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1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好， 

2. Thank you very much for tuning in to this very 
last message in the series that we’ve been 
preaching. 
謝謝你收聽我們正在播出的系列信息的最后

一講。 

3. We are calling it, “Looking Up” … when life 
knocks you down,” 
我們稱之为”遭遇挫折，舉目仰望”。 

4. and it is based on the life of the Apostle Paul 
from the Book of Acts; 
這個系列是以使徒行傳中所記載的，使徒保

羅的經歷为根據的； 

5. and I want to begin this last message with a fact. 
在最后的一講中，我想講述一個事實來開

始。 

6. It is a fact that [it] is always easier to start 
something than finishing it. 
這個事實就是，人們做事總是虎頭蛇尾。 

7. It doesn’t take a great deal of discipline to be 
enthusiastic about the commencement of 
something; 
想要人們在開始做事時擁有熱情，並不太

難； 

8. but it takes a real commitment to see it through; 
但要讓這份熱情貫徹始終，就需要很好的委

身了。 

9. and, as we come to the end of this series of 
messages from the life of Paul, we come to a 
very intriguing ending. 
我們已進入了有關保羅的系列信息的尾聲

了，其結局很激勵人。 

10. It is not the kind of ending that you would 
expect. 
它並不是你想像的那種結局。 

11. Most of the Book of Acts has been concerned 
with the Apostle Paul; 
使徒行傳中的大部分篇幅都與使徒保羅有

關； 

12. and you would expect that it will end by telling 
us what happened to the Apostle Paul; 
你也許期待在結局的時候，這卷書會跟我們

講使徒保羅后來怎麽樣了； 

13. and I want you to turn with me, please, to the 
very last Chapter, Chapter 28 of the Book of 
Acts, verse 30 and 31. 
我想請你跟我一起翻到使徒行傳的最后一

章，就是 28章 30，31節。 

14. This is how the Book ends: 
這卷書是這樣結束的： 

15. “For two years, Paul stayed in his own rented 
house and welcomed all who came to him and 
he preached the Kingdom of God and taught 
about the Lord Jesus Christ.” 
保羅在自己所租的房子裡，住了足足兩年。

凡來見他的人，他全都接待，放膽傳講神國

的道，將主耶穌基督的事教導人。 

16. That’s how the Book ends; 
這就是本卷書的結尾； 

17. but, if you are curious, like me, 
如果你跟我一樣好奇， 

18. you have to ask the all-important question. 
你就會問一些很重要的問題。 

19. Why does the Book end without telling us what 
happened to Paul,  
为什麽這卷書的結尾沒有告訴我們保羅后來

怎麽樣了呢？ 

20. or, what happened to Peter,  
或者，彼得后來又如何？ 

21. or, what happened to Philip? 
以及腓利又怎樣了？ 

22. None of that is here at the ending. 
在結尾的時候，這些都沒有提到。 

23. Why do you think the Book ends that way? 
你覺得为什麽這卷書要這樣結尾呢？ 
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24. Because Dr. Luke, who was inspired by the 
Holy Spirit to write this history, is more 
concerned with the Gospel than the preachers 
of the Gospel. 
因为路加醫生，他被聖靈感動所寫下的這段

歷史，更著重于福音本身，而不是福音的傳

播者。 

25. He was more concerned with the power of the 
Gospel to convert people to Christ than with the 
instruments God uses to bring these people into 
conviction; 
他更關注使人歸向基督的福音大能，而不是

這些領人回轉的，神所使用的器皿； 

26. and, today, I want to show you three principles 
from Acts 28. 
今天我要告訴你們，使徒行傳 28章所講的

三項原則。 

27. These principles will unlock the secret to 
finishing well. 
這些原則要告訴我們，如何保持晚節的秘

訣。 

28. I think every one of us wants to finish well. 
我想每一個人都希望能保持晚節。 

29. It is a lot easier to start well, but it is much 
harder to finish well; 
很多時候有一個好的開始容易，但想要有個

好的結束並不容易； 

30. and Chapter 28 of the Book of Acts will help us 
unlock the secret for finishing well. 
使徒行傳 28章告訴了我們，保持晚節的秘

訣。 

31. First, 
首先， 

32. you must believe that obstacles will not hinder 
the plan of God. 
你一定要相信，任何障礙都不會阻擋神的計

劃。 

33. Secondly, 
其次， 

34. objections will not halt the work of God; 
任何攔阻也不能中斷神的工作； 

35. and, thirdly,  
第三， 

36. obedience will harvest the blessing of God. 
順服神讓你獲得神所賜的福。 

37. To finish well, you must understand that 
obstacles will not hinder the plan of God for 
your life. 
要讓自己保持晚節，你必須明白，任何障礙

都不會阻擋神在你生命當中的計劃。 

38. One of the biggest reasons why some Christians 
do not finish well is discouragement. 
一些基督徒晚節不保的一個最主要的原因，

就是灰心喪氣。 

39. The moment they hit an obstacle, they give up. 
他們在遇到障礙的那一刻，就放棄了。 

40. The moment they face problems, they give up; 
碰到困難的那一刻，就投降了。 

41. but, from the human perspective, the Apostle 
Paul’s life was filled with obstacles; 
但從人的角度來看，保羅的一生可以說是困

難重重； 

42. and each obstacle that the Apostle Paul faced in 
his life was designed by Satan. 
使徒保羅所遇到的每一個困難，都是撒但精

心設計的。 

43. It was designed to stop his ministry. 
是用來阻礙保羅的事工的。 

44. Every one of these obstacles were planned by 
the enemy to destroy the work of God. 
敵人設計了一個個的困難，想毀壞神的工

作。 

45. Persecution was a hindrance. 
迫害是一種攔阻。 

46. Imprisonment was a hindrance. 
被囚也是一種攔阻。 

47. Being beaten and stoned and falsely accused 
were all hindrances; 
遭鞭打，被人丟石頭，受誣告都是攔阻； 

48. and Paul had his fair share of all of them; 
保羅也毫不例外地經歷了所有的這一切； 

49. but, through it all, the Apostle Paul believed 
that obstacles cannot hinder the will of God. 
通過這些經歷，保羅深信任何攔阻都不能妨

礙神的旨意。 

50. They may have bound Paul in chains, 
他們可以用鐵鏈鎖住保羅， 

51. but they would not bind the power of the will of 
God. 
但他們不能束縛神旨意的大能。 

52. They may have tried to gag him from speaking, 
他們可以堵住他的口不讓他說話， 
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53. but they could not gag the power of the Word 
of God; 
但他們擋不住神話語的能力； 

54. and that is why he could keep going in the 
toughest of times. 
這也是保羅能够在困難中繼續前進的動力。 

55. My listening friend, I want you to listen very 
carefully. 
我的朋友，請仔細聽我說。 

56. There are two sides to every obstacle that you 
face in your life. 
你所面臨的每一個攔阻都有兩面性。 

57. There is a human side and there is God’s side. 
一面是從人的角度，一面是從神的角度。 

58. From your side, obstacles appear as huge 
boulders; 
從你的角度來看，每一個攔阻都是一塊巨

石； 

59. but, from God’s end, they are only stepping 
stones to get you to the top of the mountain. 
但從神的角度來看，他們只是幫助你登上山

頂的墊脚石。 

60. From the human side, obstacles are frustrating; 
從人的角度來看，這些攔阻讓人心灰意冷； 

61. but, in God’s hand, they are mere instruments 
He uses to sanctify you and bless you.  
但在神的手中，它們是神讓你成为聖潔，並

蒙福的途徑。 

62. I want to speak to every one of you who are 
facing insurmountable obstacles in your life 
right now. 
我想告訴你們當中那些正在經歷磨難的人

們， 

63. I want to speak to you with confidence in the 
Word of God  
我因對神的話語有信心才這樣說， 

64. and in the God who promised in His words. 
同時也是信任那位話語中帶有應許的神才這

樣說。 

65. All of you, who are facing difficulties, must 
stop seeing these obstacles from your point of 
view 
你們當中所有正面臨難處的人，不要再從自

己的角度來看待這些困難， 

66. and begin to see them from God’s point of view; 
而是嘗試著從神的角度來看； 

67. and realize that God wants to use these 
obstacles to fulfill His plan in your life; 
要明白神會使用這些攔阻，來實現祂在你生

命中的計劃； 

68. so, we see the first secret to finishing well, here 
from the life of Paul, is that obstacles will not 
hinder the plan of God; 
在這裡，我們從保羅的經歷中看到，要保持

晚節的第一個秘訣是，確信任何困難都不能

攔阻神的計劃； 

69. but, secondly, 
第二點， 

70. he saw that objections will not halt the work of 
God. 
保羅懂得，任何的攔阻都不能中斷神的工

作。 

71. One of the greatest temptations today is to see 
people openly objecting to the truth of the 
Gospel; 
今天最大的一個試探，就是看到人們公開地

抵擋福音的真理； 

72. and the most important thing to do, when you 
see this, is not to be intimidated. 
當你碰到這種情形時，最重要的是，不要被

嚇倒。 

73. One of the greatest temptations for Christians is 
to be ashamed of the Gospel of Jesus Christ. 
對基督徒而言，當今最大的試探是，以耶穌

基督的福音为耻。 

74. Throughout the Book of Acts, Paul was facing 
these objections; 
貫穿整個使徒行傳的，是保羅一直在面對這

些抵擋； 

75. and, yet, the reason he finished well is because 
he understood that objections will not halt the 
work of God; 
他能保持晚節的原因，是他明白這些攔阻不

能妨礙神的工作； 

76. and we see another objection that Paul faces, 
here in Acts 28, when his ship was wrecked on 
the island of Malta. 
在使徒行傳 28章，我們看到的另一個攔

阻，就是他的船在馬爾他島擱了淺。 

77. Paul suffered misunderstandings and false 
accusations. 
保羅飽受誤解和誣告之苦。 
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78. When a snake bit him, people said that this man 
escaped from the shipwreck, but he must be a 
criminal, 
因此當保羅被蛇咬了以后，他們說，這人雖

然逃過了船難，但必是一個罪犯， 

79. and that is why he could not escape the bite of 
the snake. 
這就是为什麽他逃不過被蛇咬。 

80. This was a false perception; 
這是一種錯誤的想法； 

81. and, after a few days, when he did not get sick, 
可是幾天以后，他們看保羅沒事， 

82. they immediately changed their minds about 
him; 
又馬上改變對保羅的看法； 

83. and they wanted to worship him as a god. 
他們想拜他为神。 

84. As I said before, people are fickle; 
正像我前面所講的，人總是反覆無常的； 

85. but Paul understood that objections will not halt 
the work of God. 
但保羅明白，任何攔阻都不能中斷神的工

作。 

86. Again, when Paul went to Rome, he shared the 
truth about Jesus; 
保羅到了羅馬以后，他與人們分享耶穌的真

理； 

87. and he taught that Jesus is the Hope of all 
prophecies from Genesis to Malachi; 
他告訴人們，耶穌就是舊約中，從創世記到

瑪拉基書所有預言中所期待的那一位； 

88. and, as he began to describe Jesus as the 
Fulfillment of all hopes and all dreams of the 
Old Testament, 
接著他描繪，耶穌为舊約中所有期待和夢想

的應驗者， 

89. many people objected and rejected his message; 
很多人拒絕和反對他所傳講的信息； 

90. but Paul knew that objections cannot halt the 
work of God. 
但保羅知道，任何攔阻都不能中斷神的工

作。 

91. My friends, none of us can stand in our own 
strength. 
我親愛的朋友，我們沒有人可以靠自己而站

立得穩。 

92. None of us can stand without the power of God. 
不靠神的能力，我們沒有人能站立得穩。 

93. None of us can persevere without the power of 
the Holy Spirit; 
不靠聖靈的能力，我們沒有人能持守到底； 

94. so, to finish strong, you must understand that 
obstacles will not hinder the plan of God. 
因此，要保持晚節，你必須懂得，任何困難

都不能攔阻神的計畫。 

95. You must understand that objections will not 
halt the work of God. 
你必須懂得，任何攔阻都不能中斷神的工

作。 

96. Thirdly,  
第三， 

97. in order to finish strong, you must believe that 
obedience will harvest God’s blessing. 
想要保持晚節，你必須相信，只有順服神，

才能獲得賜福。 

98. There is one thing about the Book of Acts that I 
don’t want you to miss. 
在使徒行傳中，有一點我要你記住。 

99. The Gospel said that the Apostle Paul preached 
in Acts 28, 
使徒行傳 28章，保羅所宣講的福音， 

100. and the Gospel that Peter preached in Acts, 
Chapter 2, 
與使徒行傳第二章中，彼得所宣講的福音， 

101. is exactly the same Gospel. 
是完全相同的福音。 

102. It was not two different Gospels because it was 
preached by two different persons, 
這福音並沒有因为由兩個不同的人所傳講，

而有所不同； 

103. or, preached to different people, 
並沒有因傳給不同的人群，而有所不同； 

104. or, preached in a different environment, 
沒有因为在不同的環境下傳講，而有所不

同； 

105. or, preached in a different setting. 
也沒有因为不同的場合，而有所不同。 

106. The commonality that Paul and all the great 
men of God shared was their obedience to 
preaching the truth of the Gospel,  
保羅和所有屬神的偉人的共同之處是，他們

都順服主，去傳揚福音的真理， 
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107. without compromising it and without watering 
it down. 
沒有妥協，也沒有淡化福音的內容。 

108. Today, there are people who are trying to 
modify the Gospel just a little bit. 
如今有些人試圖對福音做些細微的更改。 

109. Now, let me confess to you that obedience 
might not be easy; 
我坦白對你說，順服的功課是不容易學的； 

110. but it’s the only way to peace. 
但它是通向平安的唯一途徑。 

111. Obedience might not be comfortable; 
順服可能讓人不舒服； 

112. but, in it, you find your only comfort. 
但是，只有在順服裡，你才能找到唯一的安

慰。 

113. Obedience might not be popular; 
順服可能不受歡迎； 

114. but it is your only way to blessing. 
但它是你得以蒙福的唯一途徑。 

115. It is the only way to please the Lord. 
它也是讓主得滿足的唯一途徑。 

116. Paul’s obedience may have led him into house 
arrest in Rome 
保羅的順服，也許導致他在羅馬被囚， 

117. and into three years in prison, 
在監獄中待了三年之久， 

118. but was that a waste of time? 
那是在浪費時間嗎？ 

119. No. 
不是。 

120. Because, in the prison in Caesarea, he was able 
to preach to the kings and the governors; 
因为在該撒利亞的監獄裡，他能够對君王和

總督宣講福音； 

121. and, under house arrest in Rome, he wrote 
some of the most exciting Epistles that he was 
led by the Holy Spirit to write. 
在羅馬的看守所中，在聖靈的引導下，他寫

出了許多激勵人心的使徒書信。 

122. When you are obedient, you will see God in 
control of all of your circumstances. 
只要你順服，你就會看到神在掌管你周圍的

環境。 

123. You will discover that there is no time that is 
wasted; 
你會發現那並非在浪費時間， 

124. and you will find no effort that has been 
misplaced, 
你會發現你所做的沒有什麽是徒勞的， 

125. and no sacrifice has gone unnoticed by God, 
並且沒有任何的付出不被神紀念， 

126. that there is no obedience that will not be 
blessed by the Lord. 
沒有任何的順服，神不賜福。 

127. When you are obedient, even your prison will 
be turned into a pulpit, 
當你順服時，你所在的監牢也會變成講臺， 

128. because that’s what happened with the Apostle 
Paul. 
這就是在保羅身上所發生的事情。 

129. From historical accounts, we know that the 
Book of Acts does not tell us about Paul’s end. 
從歷史學的範疇來看，我們知道使徒行傳並

沒有交待保羅的結局如何。 

130. We know that he was released after those two 
years 
我們知道在兩年以后他被釋放了， 

131. and he traveled for two more years and, then, 
he came back to Rome. 
然后他周游各地兩年多的時間，又回到了羅

馬。 

132. Eusebius, the historian, tells us that Paul was 
arrested during that time; 
史學家優西比烏告訴我們，保羅在這期間再

次被囚； 

133. and he was beheaded on the Appian Way; 
最終他在阿庇安大道被斬首； 

134. but, from God’s perspective, the details of 
Paul’s death were not important. 
但是從神的角度而言，保羅殉道的細節並不

重要。 

135. It doesn’t mean that God didn’t care. 
這不是說神漠不關心。 

136. Listen to Psalm 116, verse 15. 
請看詩篇 116篇 15節。 

137. “Precious in the sight of the Lord is the death 
of His saints.” 
“在耶和華眼中看聖民之死，極为寶貴。” 

138. How Paul died is not important. 
保羅殉道的方式並不重要， 

139. What is important is that he finished well. 
他能够保持晚節才是最重要的。 
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140. What is important is that he was able to say, “I 
have fought the good fight. I have finished the 
race. I have kept the faith. Therefore, there is 
laid up for me a crown of righteousness which 
the Lord, the righteous Judge, will award me on 
that day.” 
重要的是他能够說：“那美好的仗我已經打

過了，當跑的路我已經跑盡了，所信的道我

已經守住了，從此以后，有公義的冠冕为我

存留，就是按著公義審判的主到了那日要賜

給我的。“ 

141. Listen, my listening friends, as I conclude, to 
the rest of the verse from 2 Timothy. 
我的朋友，在我結束的時候，請注意提摩太

后書中餘下的經文。 

142. After Paul said those words that I just 
mentioned to you, 
保羅在說完我上面所提的這些話之后， 

143. he goes on to say, 
他繼續說道： 

144. “Not just only for me, but for all those who 
love His appearing.” 
“不但賜給我，也賜給凡愛慕祂顯現的人。

“ 

145. The crown of righteousness henceforth is 
waiting for you when you finish well, my 
listening friend. 
我親愛的朋友，如果你能保持晚節的話，那

公義的冠冕也會为你存留。 

146. Will you finish well? 
你能保持晚節嗎？ 

147. Will you understand the secrets of finishing 
well? 
你明白保持晚節的秘訣嗎？ 

148. Let me give them to you again -- 
讓我將這秘訣再告訴你一次： 

149. that obstacles will not hinder the plan of God, 
任何障礙都不會阻擋神的計劃， 

150. that objections will not halt the work of God, 
任何攔阻也不能中斷神的工作， 

151. and that obedience will harvest the blessing of 
God. 
順服會讓你獲得神的賜福。 

152. Until we meet in a new series of messages, I 
wish you God’s richest blessing. 
讓我們在新的系列信息中再會，願神大大地

賜福您！ 

 


